
28) monteren van niet-wegklapbare zetel vooraan in twee- en
driedeursvoertuigen, tenzij achterbank en veiligheidsgordels verwij-
derd en verankeringspunten van achterbank definitief onbruikbaar

29) monteren van velgen met adapter los van velg
30) monteren van een stuurwiel met niet- vervormbare adapter
De omzendbrief van 18 april 2006 ter vervanging van de omzendbrief

van 15 februari 2006 betreffende sommige verbouwde voertuigen
(cat. M1), wordt opgeheven.

De bepalingen van deze omzendbrief zijn van toepassing vanaf de
eerste dag van de maand na afloop van een termijn van tien dagen te
rekenen van de dag volgend op bekendmaking van deze omzendbrief
in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 12 maart 2010.

De staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2010/43004]
Indexcijfers van de kostprijs

van het beroepspersonenvervoer over de weg (ongeregeld vervoer)

De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer deelt hierna de
indexcijfers van de kostprijs van het beroepspersonenvervoer over de
weg mede (ongeregeld vervoer) voor de maand maart 2010
(indices met basis 100 = 31 december 2006) :

Indexcijfers
maart 2010

Voortschrijdend
gemiddelde
3 maanden

Indices
mars 2010

Moyenne
mobile
3 mois

Dagtoerisme 109,94 108,44 Tourisme d’un jour 109,94 108,44

Internationale verblijfsreis
max. zes dagen

105,73 105,34 Séjour international
de max. six jours

105,73 105,34

Internationale verblijfsreis
meer dan zes dagen

113,50 113,10 Séjour international
de plus de six jours

113,50 113,10

Internationale pendel 108,36 107,68 Navette internationale 108,36 107,68

Skireis 114,11 113,85 Voyage sports d’hiver 114,11 113,85

Receptief toerisme
twaalf dagen

116,28 115,87 Tourisme réceptif
de douze jours

116,28 115,87

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2010/22186]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Interpreta-
tieregels betreffende de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen

Op voorstel van de Technische Raad voor Implantaten van
28 januari 2010, en in uitvoering van artikel 22, 4°bis, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, heeft het Comité van de
verzekering voor geneeskundige verzorging op 22 februari 2010 de
hiernagaande interpretatieregel vastgesteld :

Interpretatieregel betreffende de verstrekkingen van artikel 35bis, § 1,
van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen :

« INTERPRETATIEREGEL 25

VRAAG

Mag het forfait van de verstrekkingen 720532-720543, 720554-720565,
720576-720580, 720591-720602, 720613-720624 en 720635-720646 twee
keer worden aangerekend wanneer de ingreep voor de volledige
heelkundige behandeling van inflammatoire pathologie in de sinus
bilateraal wordt uitgevoerd ?

28) montage d’un siège non escamotable à l’avant dans les véhicules
à deux ou trois portières, sauf si la banquette arrière et les ceintures de
sécurité ont été enlevées et que les points d’ancrage de la banquette
arrière ont été rendus définitivement inutilisables

29) montage des jantes à adaptateur séparé
30) montage d’un volant avec un adaptateur non-transformable
La circulaire du 18 avril 2006 remplaçant la circulaire du 15 février 2006

relative à certains véhicules transformés (cat. M1), est abrogée.

Les dispositions de cette circulaire sont d’application à partir du
premier jour du mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours
prenant cours le jour après sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 12 mars 2010.

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2010/43004]
Indices du prix de revient du transport professionnel

de personnes par route (services occasionnels)

Le Service public fédéral Mobilité et Transports communique ci-après
les indices du prix de revient du transport professionnel de personnes
par route (services occasionnels) pour le mois de mars 2010
(indices sur la base 100 = 31 décembre 2006) :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2010/22186]

Institut national d’assurance maladie-invalidité
Règles interprétatives de la nomenclature des prestations de santé

Sur proposition du Conseil technique des implants du 28 janvier 2010
et en application de l’article 22, 4°bis, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, le
Comité de l’assurance soins de santé a établi le 22 février 2010 la règle
interprétative suivante :

Règle interprétative relative aux prestations de l’article 35bis, § 1er, de
la nomenclature des prestations de santé :

« REGLE INTERPRETATIVE 25

QUESTION

Peut-on facturer deux fois le forfait des prestations 720532-720543,
720554-720565, 720576-720580, 720591-720602, 720613-720624 et 720635-
720646 lorsque l’intervention pour le traitement chirurgical complet de
la pathologie inflammatoire se fait de manière bilatérale ?
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ANTWOORD
Nee, het forfait van de verstrekkingen 720532-720543, 720554-720565,

720576-720580, 720591-720602, 720613-720624 en 720635-720646 mag
slechts één keer aangerekend worden, ook wanneer de ingreep
bilateraal wordt uitgevoerd.

De voornoemde interpretatieregel heeft uitwerking met ingang van
1 juni 2009.

De Leidend ambtenaar, De Voorzitter,
H. De Ridder G. Perl

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2010/24067]
Uitbreiding van de erkenningen van gewasbeschermingsmiddelen

met toepassingen van gering belang

In toepassing van artikel 26 van het koninklijk besluit van
28 februari 1994 betreffende het bewaren, het op de markt brengen en
het gebruiken van bestrijdingsmiddelen voor landbouwkundig gebruik
deelt de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu mede dat de hiernavolgende erkenningen
van gewasbeschermingsmiddelen werden uitgebreid met een toepas-
sing van gering belang.

Handelsbenaming FENOMENAL Formulation FENOMENAL

Erkenningsnummer 9500/B Numéro d’agréation 9500/B

Samenstelling 6 % FENAMIDONE
60 % FOSETHYL

Composition 6 % FENAMIDONE
60 % FOSETHYL

Toepassing van gering belang : Usage mineur :

Teelt rucola (Eruca sativa/diplotaxis spp.) Culture roquette (Eruca sativa/diplotaxis spp.)

Toepassingsstadium na planten of na snijden Stade d’application après la plantation ou après la coupe

Opmerking - max. 900 g fenamidone/ha per jaar Remarque - max. 900 g fénamidone/ha par an

Ter bestrijding van valse meeldauw Pour lutter contre mildiou du chou

Toepassingswijze 2 kg/ha/snede Mode d’application 2 kg/ha/coupe

Driftreducerende
maatregelen

Bufferzone van 5 m met klassieke tech-
niek

Mesures anti-dérive Zone tampon de 5 m avec technique
classique

Handelsbenaming FLORDIMEX 480 Formulation FLORDIMEX 480

Erkenningsnummer 8678/B Numéro d’agréation 8678/B

Samenstelling 480 g/l ETHEFON Composition 480 g/l ETHEPHON

Toepassing van gering belang : Usage mineur :

Teelt sierplanten (doorlevend, niet-houtachtig)
(niet bestemd voor consumptie)

Culture plantes vivaces ornementales non ligneu-
ses (non destinées à la consommation)

Opmerking Het gebruik in sierplanten werd toege-
staan op basis van proeven uitgevoerd
met de volgende soorten : chrysant

Remarque - Utilisation en plantes ornementales
accordée sur base d’essais réalisés sur les
espèces suivantes : chrysanthèmes

Ter bestrijding van tegen een te vroege bloei Pour lutter contre contre les floraisons trop précoces

Toepassingswijze 0,15 l/100 l, 1-2 toepassingen met een
interval van 6 dagen

Mode d’application 0,15 l/100 l, 1-2 applications à intervalle
de 6 jours

Toepassingsstadium
vijand

ter bevordering van het vertakken Pour lutter contre pour favoriser la ramification

Ter bestrijding van 0,0875 l/100 l, 1 toepassing Mode d’application 0,0875 l/100 l, 1 application

De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu kan op geen enkele manier verantwoordelijk worden
gesteld voor schadegevallen of ongevallen die zouden voortvloeien uit
de hierboven vermelde toepassingen. De verantwoordelijkheid ligt
volledig bij de gebruiker.

REPONSE
Non, le forfait des prestations 720532-720543, 720554-720565, 720576-

720580, 720591-720602, 720613-720624 et 720635-720646 ne peut être
attesté qu’une seule fois même lorsque l’intervention est bilatérale.

La règle interprétative précitée prend effet le 1er juin 2009.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. De Ridder G. Perl

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − [2010/24067]
Extension d’agréations de pesticides à usage agricole

avec usages mineurs

En application de l’article 26 de l’arrêté royal du 28 février 1994 relatif
à la conservation, à la mise sur le marché et à l’utilisation des pesticides
à usage agricole, le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement communique que les agréations
de pesticides à usage agricole reprises ci-dessous ont reçu une
extension pour un usage mineur :

Le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement ne peut être tenu garant ni responsable d’ accidents et
de dégâts possibles qui seraient liés à ces usages. La responsabilité de
l’utilisation incombe à l’utilisateur.
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